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®OPMYBAHHA KOFHITI/IBHuO-HPAFMATI/I‘lHOi THIIOMOBHOI KOMITETEHIIII
MAUBYTHBOI'O EKOHOMICTA

Cmammst npucesuena O00CIiONCEHHIO YOPMYBAHHS KOSHIMUGHO-NPASMAMUYHOL THUOMOBHOI KoMNnemeHyii mati-
OYMHBLO20 eKOHOMICIA HA OCHOBI AH2IOMOBHO20 HAYKOBO20 OUCKYPCY 8 ACNEeKmI CIBOPEHHs KOSHIMUGHOI Modeni ma
ananizy mexkcmy.

Knrouogi cnoga: inwiomosna xomnemenyis, KOSHIMUBICIMUKA, HAYKOBUU OUCKYPC, NPACMAMUKA, CEMAHMUYHA
CMpPYKmMypa 00nogioi.

Cmamus nocesujena uccie008anHuio GopMUpOSaHUs KOZHUMUSHO-NPASMAMUYHOU UHOA3LIYHOU KOMACMeHyuu Oy-
OVIYe20 IKOHOMUCIA HA OCHOBE AH2NOSA3LIYHO20 HAYYHO20 OUCKYPCA 6 ACneKkme CO30aHUSL KOZHUMUBHOU MOOenu U
ananuza mexcma.

Knrouesnle cnosa: unoszvlunas Komnemenyus, KOZHUMUSUCMUKA, HAYYHbLI OUCKYDC, NPASMAMUKI, CeMAHMUYec-
Kasi CmpyKmypa 00Knaod.

The article is devoted to the study of formation of cognitive-pragmatic foreign language competence of future
economist through English scientific discourse, creating cognitive model and analysing the text.

Key words: science about cognition, foreign language competence, intercultural integration, pragmatics, scientific
discourse, semantic structure of the report.

KorniTuBicTHKa Ta mparmMaTuKa ChOTOIHI HaOyBalOTh yce OUTBIIOI MOITYISPHOCTI B CEPEIOBUINI TyMaHITAPHUX
Jociipkenb. [IpudarHa Takol MOMyJIIpHOCTI Ha3BaHUX HANPSIMIB IMOJISITAE y NMPOHUKHEHHI B IIMOMHY CTPYKTYPHO-
(YHKIIIOHAJIBHUX ITPOLIECIB TEKCTOTBOPEHHS, SIK HACHIZOK 3 SIBJISIETHCSI MOYKJIMBICTh BU3HAYUTH €(DEKTHBHICTH MaTe-
piainy [4], nependaunTy Xapakrep c(hopMOBaHOI TBOPOM I1HIIOMOBHOT KOMIIETEHIIIT CTy/I€HTa (U151 HABYAJILHOT METH).

AHati3 OCTaHHIX JTOCIIKEHb BIACTHBOCTEH KOTHITUBICTHKH Ta MIPArMaTUKU CBIIYUTH PO YCIIIIIHE IX 3aCTOCY-
BaHHS y Pi3HUX cpepax COIMOKYIbTYpPHOI MisITPHOCTI, IO BigoOpakeHi B HU3II HaykoBuX pooit (O. Barpiii, @. bare-
Brya, T. ['mymkoBoi, O. I'nizneuxo, M. [inai, H. JIncoi ta iam.). OxHak y npodeciifHii iHIIoOMOBHIH miAroTOBII I
MUTAHHS 3QJTUIIAI0THCS HEJIOCTATHBO BUBYCHUMH.

MeTo10 CcTaTTi € BU3HAYEHHS KOTHITHBHO-TIPArMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH ()OpMYyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMITETEHIIIT
Mai0yTHHOTO EKOHOMICTa Ha OCHOBI @HIJIOMOBHOT'O HayKOBOT'O JTUCKYPCY (HAaBUAILHOTO TEKCTY) B aCHEKTi CTBOPEH-
HsI KOTHITHBHOT MOJICNI Ta aHAi3y TEKCTY.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH BH3HAYAETHCS TUM, IO B Hilf OKPECIICHO CIIEIM(iKy BUBUCHHS aHATI3Y i CeMaHTHIHOL
CTPYKTYPH TEKCTY B €THOCTI 3 KOTHITUBHO-TIIPArMAaTHYHHUM W OLIIHHAM KOMIOHEHTAMH.

3a3HauMMO, 1110 «KOTHITHBICTHKA ... 30CEPEIKYE yBary He CTUIbKK Ha (hopMax 3HAHHS, CKIJIbKH Ha OCOOJIUBOCTSIX
MIPOyKyBaHHs IIMX (POpPM, TXHBOI IPUIATHOCTI 10 aKTUBHOTO, a TOJIOBHE — a/ICKBATHOT'O TPAKTYBaHHS CIIPHAMAaYeM.
BaxsBuM acrniekToM peaitizanii KOrHITUBHOT (DYHKIIIT» «eKOHOMIYHOTO MOBJICHHS «€ CaM ITOTJIS/] Ha CBIT Yepe3 BH-
JUTEHHS KIFOYOBHX 3MiCTOBHX MOMEHTIB BioOpaskyBaHOI AilicHOCTI. HalOUIbII BIAKPUTI KOTHITHBHI MPOIECH — IIe
iH(pOpPMATHBHUI TOTEHIIiall MOBJICHHS, (OPMYBaHHS IEBHOTO 0a3MCy MOJENI CBITY ...[4].

ITparMaTraHUI aCIEKT «pO3IIAIa€ POJIb aapecaTa i ajpecaHTa B MPOIECi CTBOPEHHS Ta IHTEpIpeTarlii JiHTBic-
TUYHOT0 TeKCTy. OKpiM TOT0, IparMaThKa TEKCTY BIIIHOCHTHCS 10 ciel(iKu MOBHHX HOPM 1 PO3MOBHHX IIPHHIIUIIIB,
00 JOCATHYTH METH e(peKTUBHOT KOMYHIKallii, sika 3HaXOJUThCs B OaratozHauHOMY KoHTekcTi» [10, c. 65].

Ha nymky @. barieBnua, JOCIiTHUIIBKE 110JI€ Cy4acHOT JIIHMBICTHYHOI MParMaTHKU MICTHTh YCi TI YMOBH, 32 SIKHX
JIFOJIMHA BUKOPUCTOBYE MOBHI 3aC00H y CHiJIKyBaHHI. Lle, mepemoBciM, yMOBH aleKBaTHOTO JOOOPY i BUKOPHCTAHHS
OJTMHHIIB 1 KATETOPill MOBH 3 YpaxXyBaHHAM YCiX KOHCTUTYTUBHUX YHHHUKIB 3 METOIO JOCSTHEHHS HaHOLIBII e(heKTHB-
HOTO BIUTUBY Ha IapTHEpa (ayauTopiro, unTadiB) Mo koMyHikarii [2]. 3a caoBamu Jlucoi H., 3 mparMaTuaHO1 TOUKH
30py HaHBKIIUBILIMMHU € Ti €JIEMEHTH JISKCUYHOTO PIBHSI, SIKi 3/1aTHI IepeiaBaTH OLIHKY JIFo/eH uu X misibHoCTi [9].

OTxe, Ha 3aHATTSX aHIITIHCHKOI MOBH HEMOBHOTO BY3Y IIPU BUBYEHHI TEKCTIB EKOHOMIUYHOTO XapaKTepy CTBOPIO-
€MO YMOBH, sIKi 3a0e31e4yI0Th_(h)OpMyBaHH IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIIIT Maii0yTHHOTO eKOHOMICTa, HOro MIKKYJIBTYP-
Hy iHTerpanito. [yt mpukiray Bi3bMeMO OIpaIfOBaHHS HaBYaNbHOTO TeKcTy «Bookkeeping as Part of Accounting
Cycley. [3] [licisa BUB4EHHS JTEKCHYHIX OJAWHUIIH Ta OTPAIFOBAHHS TEKCTY CTYICHTH aHOTYIOTh TEKCT Ta aHATI3yIOTh
HACTYIHHMM YHHOM: BU3HAYAIOTh TEMY, 3BEPTAaHH, aKTyaJbHICTh, METY, PO3/LIN, 00 €KT, MPeIMET, TCOPETUIHE 3HA-
YEHHSI; CTBOPIOIOTH KOTHITHBHY Mozesb 1o koHienty BOOKKEEPING (migdupatoTs iBa piBHI CHHOHIMIYHUX PSIIIB,
BU3HAUCHHSI, BUCIIOBIIIOBAHHS MUCIIUTENIB, BU3HAYAIOTh BTOPUHHY HOMIHAIII0, KATErOPU3YIOTh); BU3HAYAIOTH MTPAK-
TUYHE 3HAUYEHHS PoOOTH, poOIsATH BUCHOBKY. Hampukian,

Ladies and gentlemen,

The theme of my paper is Bookkeeping as Part of Accounting Cycle

Actuality of our work is to study bookkeeping.

The paper consists of three parts:

Chapter I Different kinds of information.

Chapter Il The task of a bookkeeper.

Chapter Il Functions of the bookkeeping.

The objective of the research is to study bookkeeping as part of accounting cycle.
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To achieve our objective we put forward the following fasks:

1. To study different kinds of information which is required for management of the company.

2. To define the task of a bookkeeper.

3. To describe functions of the bookkeeping.

The object of the investigation is accounting cycle.

The subject of the analysis is bookkeeping as part of accounting cycle.

The data include text, on-line dictionaries.

Our contribution deals with the describing of the definition of the bookkeeping.

The practical value is proved by the possibility to use the results of our investigation in further students’ researchers.

The structure of the thesis: introduction, practical and theoretical parts, consequences, the list of used literature,
supplements.

In the process of our investigation we’ve come to the following conclusions:

1. For management of any company to be efficient, extensive and accurate information concerning receipts and
payments, assets and liabilities, depreciation of assets and other data about company status are required.

2. The task of a bookkeeper is to ensure the record-keeping aspect of accounting and therefore to provide the data
to which accounting principles are applied in the preparation of financial statements. Bookkeeping provides the basic
accounting data by systematical recording such day-to-day financial information as income from the sale of products
or services, expenses of business operations such as the cost of the goods sold and overhead expenses such as a rent,
wages, salaries.

3. There are the following functions of the bookkeeping such as: 1) the systematic recording of financial transactions;
2) the transferring of the amounts from various journals to general ledger (also called «posting step»); 3) the drawing
up of the trial balance.

Thank you very much for your attention.

Have you any questions?

Supplements:

1. Synonyms for bookkeeping (recording, auditing, balancing the books)

Synonyms for balancing the books (bookkeeping, computing, auditing)

Synonyms for recording (documentation, recounting, registration, reporting, record-keeping)

Synonyms for auditing (accounting, bookkeeping)

2. Definitions:

Bookkeeping, in business, is the recording of financial transactions, and is part of the process of accounting.
Bookkeeping is the recording, on a day-today basis of the financial transactions and information pertaining to a
business. Thus bookkeeping may be defined as the art of recording business transactions in books in a regular and
systematic manner. The term bookkeeping refers to the recording of financial transactions (accurate, up-to-date
business records). Systematic recording of financial aspects of business transactions in appropriate books of account.
The activity or occupation of keeping records of the financial affairs of a business.

[Taxwii miaXia 70 BUBYCHHS KOXKHOI TEMH €KOHOMIYHOTO XapakTepy 3adesnedye (opMyBaHHS KOTHITUBHO-TIpar-
MaTHU4YHOI IHINOMOBHOI KOMIETeHIlii MallOyTHBOrO ekoHoMicTa. [lepekas TekcTy yCKiIaJHeH!H CeMaHTHYHOIO CTPYK-
TYPOIO JIOIIOBI/Ii, SIKa BCTYIAE B CKJIA/IHI B3aEMOBIJJTHOCHHH 1 CITY)KHTh IHCTPYMEHTOM TeKCTOBOI peamizarii. CTyJeHT
OTPHMYE HE TUTHKU HOBY iH(OpMAIIif0, a Tocsarae ii aJleKBaTHOIO PO3yMiHHS. 3 OIHI€l CTOPOHH, 00’ €KTOM OIIHKH
CTYJCHTa BUCTYIAIOTh Teopil, i1el aBTopa Tomo. 3 iHIIOi CTOPOHHU, CYy0 €KTOM IX OLIHKH ... BUCTYIIA€ CaM CTYJICHT,
SIKAIT BUCTIOBITIOE CBOE OayeHHS.

CTyIeHTH UTYIOTh, IHTEPIPETYIOTh, IIPOMIOHYIOTh BIIACHE TIIyMa4YeHHs, BUKOPHCTOBYIOUH Pi3HI MOBJICHHEBI CTpa-
Teril: nepeKasyroTh Teopii HAyKOBI[IB, CTBOPIOIOTh BJIACHI, JIal04H OLIHKY: «1) aKCiOJIOr YHYy — MPUIMCYBAHHS ... L[IH-
HICHUX XapaKTePUCTHK 1 2) MOJIJIbHY OLIIHKY ... — CIIiBBIJIHECEHHS] aBTOPOM IIMX XapaKTePUCTHUK 3 JiHcHICTION. [5].

CucTeMHHI MiIXia 10 BUBYCHHS €KOHOMIYHOTO MaTepiany 3alpOrOHOBAHHM YHHOM J03BOJISIE BUSBUTH M MpO-
aHaJi3yBaTH HOTO OLIHHI 3HAYCHHS:

1. 3acobm 3B’3Ky AMCKypca XapaKTepu3yThcs meBHOI cemaHTHKO (Ladies and gentlemen,the theme of my
paper is, actuality of our work is to, the paper consists of three parts:Chapter I, Chapter II, Chapter III, the objective,
tasks:to study, to define, to describe, the object of the investigation, the subject of the analysis, the data, contribution,
the practical value, the structure of the thesis, conclusions, thank you very much for your attention, have you any
questions?, supplements), sika BUKOHy€ IparMaTr4Hi QyHKIi. BoHN 3a0e31edyroTh JIOT14HY MTOCIIIOBHICTD BUKIIALY
MaTepiany, 9iTKicTh, ()OPMaIbHICTh, TOYHICTh, TAKTOBHICTH, PAalliOHATBHICTh, IIEPEKOHIUBICT, SIKI BAMAraroTbes ¢i-
HAHCOBOIO c(heporo.

2. CeMaHTHYHA CTPYKTYpPa AOTOBIi — IIe «IIParMaTUYHE SBUIIE, B SKOMY PeaTi3ylOThCsI KOMYHIKaTUBHI BUMOT
[9] mo maHOTO BHITY MOBJICHHSI.

3. KorHiTHBHMIA acnieKT NOTIMOIIIOE, PO3LIMPIOE HAYKOBI YSIBJICHHS CTyIEHTa PO crieludidHi KaTeropii JiIoBoro
MOBJICHHSI, TIPO CBOEPIIHICTH 300paKEHHS JIFOAMHOIO €KOHOMIUHHX ITPOIIECIB.

4. I'muOMHHA CTPYKTYpa BHCIIOBIIIOBaHb CTYACHTA MICTHTB BJIACHY HAYKOBY MO3HLIO.

5. MoBHa OCOOHCTICTh 3a]y4a€e IHIMUX CTYACHTIB O CIITBHUX PO3MIPKOBYBAaHb «IUIIXOM JOTPUMAHHS HOPM
MOBJICHHEBOTO €THKETY, MIANOPAAKOBAHUX €THOKYJIBTYPHHM JOMOBJICHHOCTSM aHTJIOMOBHOI HAyKOBOI CIIIBHOTH
[5].

6. KorHiTMBHO-NIparMaTH4yHUi KOMIIOHEHT iIeHTH(IKy€e CTyJeHTa SK MOBHY OCOOMCTICTB 1 cy0’eKTa Ii3HaHHSI.
CryznenT «igeHTH]IKye ceGe 31 CBOEIO IITLOBOIO ayAUTOPIEI0 — 3 KOJIOM «CIICIIATICTIBY Yy MEBHIH Tamysi, 37aTHIX
3pO3YMITH Ta OI[IHUTH XiJ{ aBTOPCHKUX MipKyBaHb» [1].
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[onmampmni HayKOBi PO3BIAKH 3 JaHOT MPOOIEMAaTHKH MOXYTh OyTH CIIPSIMOBaHI Ha aHAII3 Pi3HOIIAHOBUX JIOTIO-
BijIeH, yckiaqHeHux Metadopamu, i1ioMaMu, sIKi BU3HAYAIOTh NIEBHY CTPATETII0 IHTepIpeTallii TeKCTy.
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